
SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS - TRIUMPH TWIST DRILL CO.
SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 13S (0.185") DIAMETER

U.S. Made

SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Short
Length Wire Gauge Drills are high-quality tools crafted for professionals and
enthusiasts who demand precision and durability in their drilling applications.
Designed for tight spaces and detailed tasks, these drills are a reliable choice for
gunsmiths and machinists. Key Features: High-Speed Steel (HSS) Construction:
Made from durable high-speed steel, these drills deliver excellent wear
resistance, heat tolerance, and longevity, even under rigorous use. Short-Length
Design: The compact length provides enhanced rigidity, making these drills ideal
for precision work in confined spaces where longer drills may flex or be
impractical. Wire Gauge Sizing: Available in a wide range of wire gauge sizes,
these drills are perfect for detailed work, particularly in firearms maintenance,
modifications, and other fine machining tasks. Precision-Ground Cutting Edges:
Engineered for clean, accurate holes, the sharp cutting edges minimize
wandering and chipping, ensuring consistent results. Specs Made of High Speed
Steel 135º Self-Centering Point Coating/Finish: Black Oxide Applications: The
Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills are ideal for gunsmithing
tasks that require fine detail, such as drilling pinholes, scope mounts, or other
intricate firearm modifications. Their compact design also makes them suitable
for other precision work in metals, plastics, and wood. Customer Feedback:
Users appreciate the durability and precision of these short-length drills, often
highlighting their effectiveness in tight spaces. The high-speed steel construction
and sharp cutting edges are frequently praised for delivering reliable, clean
results. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills
offer precision and dependability in a compact package. Built with high-speed
steel and designed for detailed work, these drills are an essential tool for
gunsmiths and machinists. Whether working in confined spaces or requiring
exceptional accuracy, these drills provide the performance and quality expected
from Triumph Twist Drill Co. products.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 13S (0.185") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891413185
Mfr. No.:
Bit Size: 0.185
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Short Wire Gauge Drill Bits
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 086839445137

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für KURZE
DRAHTDURCHMESSER BOHRER

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co. entschieden hast.
Diese hochwertigen Werkzeuge sind für Präzision und Langlebigkeit in verschiedenen Bohranwendungen konzipiert.
Diese Sicherheitsanleitung bietet wichtige Informationen, um eine sichere und effektive Verwendung der Bohrer
gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe die Anweisungen, bevor du die Bohrer verwendest.
Verwende die Bohrer nur für den vorgesehenen Zweck, wie in den Produktspezifikationen beschrieben.
Halte die Bohrer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Bohrer vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe beim Betrieb der Bohrer.
Sorge für einen sauberen und organisierten Arbeitsplatz, um Unfälle zu vermeiden.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass sich Zuschauer in sicherer Entfernung aufhalten,
während du die Bohrer verwendest.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Vermeide Kontakt mit beweglichen Teilen: Halte Hände und Kleidung vom Bohrer fern, während er in
Betrieb ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Sichere Werkstücke: Sichere das Material, das du bohren möchtest, um Bewegungen während des Betriebs
zu verhindern.
Richtige Handhabung des Werkzeugs: Halte den Bohrer sicher und habe einen festen Griff, um ein
Abrutschen zu verhindern.
Verwende angemessene Geschwindigkeit und Druck: Übe keinen übermäßigen Druck beim Bohren aus;
lass den Bohrer die Arbeit machen.
Belüftung: Sorge für eine angemessene Belüftung in deinem Arbeitsbereich, um das Einatmen von Staub
und Trümmern, die beim Bohren entstehen, zu vermeiden.
Lagerung: Bewahre die Bohrer an einem trockenen, sicheren Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch sind, um
Beschädigungen zu vermeiden und das Risiko von Unfällen zu reduzieren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass der Bohrer sauber und frei von Schmutz ist.

Einrichten:

Wähle die passende Bohrergröße für deine Aufgabe.
Setze den Bohrer sicher in das Bohrfutter ein, gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Bohren:

Positioniere den Bohrer an der gewünschten Bohrstelle.
Starte den Bohrer bei niedriger Geschwindigkeit, um gegebenenfalls ein Führungsloch zu erstellen.
Erhöhe die Geschwindigkeit nach Bedarf, während du die Kontrolle behältst.
Übe konstanten, moderaten Druck aus, ohne den Bohrer zu erzwingen.

Abschluss:

Schalte den Bohrer aus, sobald das Bohren abgeschlossen ist, und entferne den Bohrer vorsichtig.
Reinige den Arbeitsbereich und entsorge eventuelle Rückstände ordnungsgemäß.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Bohrer und alle abgenutzten oder beschädigten Teile gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Bohrer nicht im Hausmüll. Überprüfe, ob es in deiner Gegend Recyclingprogramme gibt, die
Metallwerkzeuge annehmen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung zu den kurzen Drahtdurchmesser Bohrern von Triumph
Twist Drill Co. siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden oder auf
deren offizieller Website zu finden sind.

Fazit
Durch die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Verwendung der kurzen
Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co. gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und
ordnungsgemäße Handhabung, um die besten Ergebnisse bei deinen Bohrprojekten zu erzielen.
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Safety Instruction Guide for SHORT LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS

Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. These highquality tools are
designed for precision and durability in various drilling applications. This safety instruction guide provides essential
information to ensure safe and effective use of the drills, in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the drills.
Use the drills only for their intended purpose as described in the product specifications.
Keep the drills out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the drills before each use for any signs of damage or wear.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when operating the drills.
Ensure a clean and organized workspace to prevent accidents.
Be aware of your surroundings and ensure that bystanders are at a safe distance while using the drills.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Contact with Moving Parts: Keep hands and clothing away from the drill bit while in operation to
prevent injury.
Secure Workpieces: Always secure the material being drilled to prevent movement during operation.
Proper Tool Handling: Hold the drill securely and maintain a firm grip to prevent slipping.
Use Appropriate Speed and Pressure: Do not apply excessive pressure while drilling; let the drill do the
work.
Ventilation: Ensure adequate ventilation in your workspace to avoid inhaling dust and debris generated
during drilling.
Storage: Store drills in a dry, safe place when not in use to prevent damage and reduce the risk of accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure the drill is clean and free from debris.

Setting Up:

Choose the appropriate drill bit size for your task.
Insert the drill bit securely into the drill chuck according to the manufacturer's instructions.

Drilling:

Position the drill bit at the desired drilling location.
Start the drill at a low speed to create a pilot hole if necessary.
Gradually increase the speed as needed while maintaining control.
Apply consistent, moderate pressure without forcing the drill.

Finishing Up:

Once the drilling is complete, turn off the drill and remove the drill bit carefully.
Clean the work area and dispose of any debris properly.

Disposal Instructions



Dispose of the drill and any worn or damaged parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of the drill in household waste. Check for recycling programs in your area that accept metal
tools.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills,
please refer to the manufacturer's contact information provided with your product or on their official website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure safe and effective use of the Triumph Twist Drill Co. Short
Length Wire Gauge Drills. Always prioritize safety and proper handling to achieve the best results in your drilling
projects.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para BROCAS DE
CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD CORTA

Introducción
Gracias por elegir las Brocas de Calibre de Alambre de Longitud Corta de Triumph Twist Drill Co. Estas
herramientas de alta calidad están diseñadas para ofrecer precisión y durabilidad en diversas aplicaciones de
perforación. Esta guía de instrucciones de seguridad proporciona información esencial para asegurar un uso seguro
y efectivo de las brocas, en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones antes de usar las brocas.
Usa las brocas solo para el propósito previsto según las especificaciones del producto.
Mantén las brocas fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona las brocas antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad y guantes al operar las brocas.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y organizado para prevenir accidentes.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que los transeúntes estén a una distancia segura mientras
usas las brocas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el Contacto con Partes Móviles: Mantén las manos y la ropa alejadas de la broca mientras está en
operación para prevenir lesiones.
Asegura las Piezas de Trabajo: Siempre asegura el material que se va a perforar para evitar movimientos
durante la operación.
Manejo Adecuado de Herramientas: Sostén la broca de manera segura y mantén un agarre firme para
prevenir deslizamientos.
Usa la Velocidad y Presión Apropiadas: No apliques presión excesiva mientras perforas; deja que la broca
haga el trabajo.
Ventilación: Asegúrate de que haya una ventilación adecuada en tu espacio de trabajo para evitar inhalar
polvo y escombros generados durante la perforación.
Almacenamiento: Guarda las brocas en un lugar seco y seguro cuando no estén en uso para prevenir daños
y reducir el riesgo de accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de que la broca esté limpia y libre de escombros.

Configuración:

Elige el tamaño de broca adecuado para tu tarea.
Inserta la broca de manera segura en el mandril de la broca según las instrucciones del fabricante.

Perforación:

Coloca la broca en la ubicación deseada para perforar.
Comienza la broca a baja velocidad para crear un agujero piloto si es necesario.
Aumenta gradualmente la velocidad según sea necesario mientras mantienes el control.
Aplica una presión constante y moderada sin forzar la broca.

Finalizando:

Una vez que la perforación esté completa, apaga la broca y retira la broca con cuidado.
Limpia el área de trabajo y deshazte de cualquier escombro de manera adecuada.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la broca y cualquier parte desgastada o dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la broca en la basura doméstica. Consulta los programas de reciclaje en tu área que acepten
herramientas de metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional sobre las Brocas de Calibre de Alambre de Longitud Corta
de Triumph Twist Drill Co., consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto o en su
sitio web oficial.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar un uso seguro y efectivo de las Brocas de Calibre de
Alambre de Longitud Corta de Triumph Twist Drill Co. Siempre prioriza la seguridad y el manejo adecuado para
lograr los mejores resultados en tus proyectos de perforación.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guide de sécurité pour les FORETS À FIL COURT

Introduction
Merci d'avoir choisi les forets à fil court de Triumph Twist Drill Co. Ces outils de haute qualité sont conçus pour la
précision et la durabilité dans diverses applications de perçage. Ce guide de sécurité fournit des informations
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace des forets, conformément à la Réglementation générale sur
la sécurité des produits de l'UE (GPSR).

Directives de sécurité générales
Lis toujours et comprends les instructions avant d'utiliser les forets.
Utilise les forets uniquement pour leur usage prévu tel que décrit dans les spécifications du produit.
Garde les forets hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte les forets avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Utilise des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité et des gants lors de
l'utilisation des forets.
Assuretoi d'avoir un espace de travail propre et organisé pour prévenir les accidents.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que les personnes autour de toi sont à une distance
sécuritaire pendant l'utilisation des forets.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Évite le contact avec les pièces en mouvement : Garde tes mains et tes vêtements éloignés de la mèche
pendant son fonctionnement pour éviter les blessures.
Fixe les pièces à travailler : Assuretoi toujours que le matériau à percer est bien fixé pour éviter tout
mouvement pendant l'opération.
Manipulation appropriée des outils : Tiens fermement le foret et maintiens une bonne prise pour éviter qu'il
ne glisse.
Utilise la bonne vitesse et pression : N'applique pas de pression excessive lors du perçage ; laisse le foret
faire le travail.
Ventilation : Assuretoi d'une ventilation adéquate dans ton espace de travail pour éviter d'inhaler la poussière
et les débris générés lors du perçage.
Stockage : Range les forets dans un endroit sec et sûr lorsqu'ils ne sont pas utilisés pour prévenir les
dommages et réduire le risque d'accidents.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.
Assuretoi que le foret est propre et exempt de débris.

Mise en place :

Choisis la taille de mèche appropriée pour ta tâche.
Insère la mèche en toute sécurité dans le mandrin du foret selon les instructions du fabricant.

Perçage :

Positionne la mèche à l'emplacement de perçage souhaité.
Démarre le foret à basse vitesse pour créer un trou pilote si nécessaire.
Augmente progressivement la vitesse selon les besoins tout en maintenant le contrôle.
Applique une pression modérée et constante sans forcer le foret.

Finir :

Une fois le perçage terminé, éteins le foret et retire soigneusement la mèche.
Nettoie la zone de travail et élimine correctement les débris.



Instructions d'élimination
Élimine le foret et toute pièce usée ou endommagée conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le foret avec les déchets ménagers. Vérifie les programmes de recyclage dans ta région qui
acceptent les outils en métal.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace des forets à fil court de
Triumph Twist Drill Co. Priorise toujours la sécurité et la manipulation appropriée pour obtenir les meilleurs résultats
dans tes projets de perçage.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i DRILL
DIAMETRO CORTO IN WIRE GAUGE

Introduzione
Grazie per aver scelto i drill di diametro corto in wire gauge della Triumph Twist Drill Co. Questi strumenti di alta
qualità sono progettati per precisione e durata in varie applicazioni di foratura. Questa guida alle istruzioni di
sicurezza fornisce informazioni essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace dei trapani, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni prima di utilizzare i trapani.
Utilizza i trapani solo per lo scopo previsto come descritto nelle specifiche del prodotto.
Tieni i trapani fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona i trapani prima di ogni uso per eventuali segni di danni o usura.
Utilizza dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti durante l'uso dei trapani.
Assicurati di avere uno spazio di lavoro pulito e organizzato per prevenire incidenti.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che le persone non coinvolte siano a una distanza sicura
mentre utilizzi i trapani.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Evita il Contatto con Parti Mobili: Tieni le mani e i vestiti lontani dalla punta del trapano mentre è in funzione
per prevenire infortuni.
Fissa i Materiali: Assicurati sempre che il materiale da forare sia fissato per prevenire movimenti durante
l'operazione.
Maneggiamento Corretto degli Strumenti: Tieni il trapano in modo sicuro e mantieni una presa salda per
prevenire scivolamenti.
Usa Velocità e Pressione Appropriate: Non applicare una pressione eccessiva durante la foratura; lascia
che il trapano faccia il suo lavoro.
Ventilazione: Assicurati che ci sia una ventilazione adeguata nel tuo spazio di lavoro per evitare di inalare
polvere e detriti generati durante la foratura.
Conservazione: Riponi i trapani in un luogo asciutto e sicuro quando non sono in uso per prevenire danni e
ridurre il rischio di incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.
Assicurati che il trapano sia pulito e privo di detriti.

Impostazione:

Scegli la dimensione della punta del trapano appropriata per il tuo compito.
Inserisci la punta del trapano in modo sicuro nel mandrino del trapano secondo le istruzioni del
produttore.

Foratura:

Posiziona la punta del trapano nel punto di foratura desiderato.
Avvia il trapano a bassa velocità per creare un foro pilota, se necessario.
Aumenta gradualmente la velocità secondo necessità mantenendo il controllo.
Applica una pressione costante e moderata senza forzare il trapano.

Conclusione:

Una volta completata la foratura, spegni il trapano e rimuovi la punta del trapano con cautela.
Pulisci l'area di lavoro e smaltisci correttamente eventuali detriti.

Istruzioni per il Ritiro
Smaltisci il trapano e qualsiasi parte usurata o danneggiata in conformità con le normative locali.
Non smaltire il trapano nei rifiuti domestici. Controlla i programmi di riciclaggio nella tua area che accettano
strumenti in metallo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante i drill di diametro corto in wire gauge della
Triumph Twist Drill Co., ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo
prodotto o sul loro sito ufficiale.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace dei drill di diametro corto in wire
gauge della Triumph Twist Drill Co. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla corretta manipolazione per ottenere i
migliori risultati nei tuoi progetti di foratura.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla WIERTŁA DO DRUTÓW
O KRÓTKIEJ DŁUGOŚCI

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Wiertła do Drutów o Krótkiej Długości od Triumph Twist Drill Co. Te narzędzia wysokiej jakości
zostały zaprojektowane z myślą o precyzji i trwałości w różnych zastosowaniach wiertniczych. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa zawiera istotne informacje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z wierteł, zgodnie z
regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj i zrozum instrukcje przed użyciem wierteł.
Używaj wierteł tylko do zamierzonego celu, zgodnie z opisem w specyfikacjach produktu.
Przechowuj wiertła w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź wiertła przed każdym użyciem pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak gogle ochronne i rękawice, podczas obsługi wierteł.
Utrzymuj czyste i zorganizowane miejsce pracy, aby zapobiec wypadkom.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że osoby postronne znajdują się w bezpiecznej odległości
podczas używania wierteł.

Specyficzne Środki Ostrożności Podczas Użytkowania

Unikaj Kontaktu z Ruchomymi Częściami: Trzymaj ręce i odzież z dala od wiertła podczas pracy, aby
zapobiec obrażeniom.
Zabezpiecz Materiały: Zawsze zabezpieczaj materiał, który ma być wiercony, aby zapobiec jego ruchowi
podczas pracy.
Prawidłowe Użytkowanie Narzędzi: Trzymaj wiertło pewnie i utrzymuj mocny chwyt, aby zapobiec
poślizgnięciu.
Używaj Odpowiedniej Prędkości i Ciśnienia: Nie stosuj nadmiernego ciśnienia podczas wiercenia; pozwól,
aby wiertło wykonało pracę.
Wentylacja: Zapewnij odpowiednią wentylację w miejscu pracy, aby uniknąć wdychania kurzu i odpadów
powstających podczas wiercenia.
Przechowywanie: Przechowuj wiertła w suchym, bezpiecznym miejscu, gdy nie są używane, aby zapobiec
uszkodzeniom i zmniejszyć ryzyko wypadków.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że wiertło jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Ustawienie:

Wybierz odpowiedni rozmiar wiertła do swojego zadania.
Włóż wiertło pewnie do uchwytu wiertarki zgodnie z instrukcjami producenta.

Wiercenie:

Ustaw wiertło w pożądanym miejscu wiercenia.
Rozpocznij wiercenie na niskiej prędkości, aby stworzyć otwór pilotowy, jeśli to konieczne.
Stopniowo zwiększaj prędkość w miarę potrzeb, zachowując kontrolę.
Stosuj stałe, umiarkowane ciśnienie, nie zmuszając wiertła do pracy.

Zakończenie:

Po zakończeniu wiercenia wyłącz wiertło i ostrożnie wyjmij wiertło.
Posprzątaj miejsce pracy i odpowiednio zutylizuj wszelkie odpady.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wiertło oraz wszelkie zużyte lub uszkodzone części zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wiertła do odpadków domowych. Sprawdź programy recyklingu w swojej okolicy, które akceptują
metalowe narzędzia.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego Wiertła do Drutów o
Krótkiej Długości od Triumph Twist Drill Co., prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta
dostarczonymi z produktem lub na ich oficjalnej stronie internetowej.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z Wiertła do
Drutów o Krótkiej Długości od Triumph Twist Drill Co. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i prawidłowe użytkowanie,
aby osiągnąć najlepsze wyniki w swoich projektach wiertniczych.
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Turvaohjeet SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n lyhyet langan mittaus porauskoneet. Nämä korkealaatuiset työkalut on
suunniteltu tarkkuutta ja kestävyyttä varten erilaisissa poraussovelluksissa. Tämä turvaohjeopas tarjoaa olennaista
tietoa turvalliseen ja tehokkaaseen käytöön, EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen porien käyttöä.
Käytä poria vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tuotetiedoissa on kuvattu.
Pidä porat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista porat ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, poria käyttäessäsi.
Varmista, että työskentelyalue on siisti ja järjestetty onnettomuuksien estämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sivulliset ovat turvallisella etäisyydellä porauksen aikana.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Vältä kosketusta liikkuviin osiin: Pidä kädet ja vaatteet kaukana poranterästä käytön aikana vammojen
estämiseksi.
Varmista työkappaleet: Kiinnitä aina porattava materiaali estääksesi sen liikkumisen käytön aikana.
Oikea työkalun käsittely: Pidä poraa tukevasti ja säilytä hyvä ote estääksesi liukastumisen.
Käytä sopivaa nopeutta ja painetta: Älä käytä liiallista painetta porauksen aikana; anna poran tehdä työ.
Ilmanvaihto: Varmista riittävä ilmanvaihto työskentelyalueellasi, jotta vältät pölyn ja roskien hengittämisen
porauksen aikana.
Varastointi: Säilytä porat kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun niitä ei käytetä, vaurioiden estämiseksi ja
onnettomuusriskin vähentämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.
Varmista, että pora on puhdas ja vapaa roskista.

Asettaminen:

Valitse tehtävään sopiva poranterä.
Aseta poranterä turvallisesti porakoneen puristimeen valmistajan ohjeiden mukaan.

Poraaminen:

Aseta poranterä haluttuun porauskohtaan.
Käynnistä pora alhaisella nopeudella, jotta voit luoda tarvittaessa pilottireiän.
Lisää nopeutta asteittain tarpeen mukaan samalla kun säilytät hallinnan.
Käytä tasaisesti kohtuullista painetta ilman, että pakotat poraa.

Viimeistely:

Kun poraus on valmis, sammuta pora ja poista poranterä varovasti.
Puhdista työskentelyalue ja hävitä mahdolliset roskat asianmukaisesti.

Hävittämisohjeet



Hävitä pora ja kaikki kuluneet tai vaurioituneet osat paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä poraa kotitalousjätteiden mukana. Tarkista alueesi kierrätysohjelmat, jotka hyväksyvät
metallityökalut.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisätukea Triumph Twist Drill Co.:n lyhyiden langan mittaus
porauskoneiden osalta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotteesi mukana tai heidän virallisilla
verkkosivuillaan.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön Triumph Twist Drill Co.:n lyhyille
langan mittaus porauskoneille. Aina turvallisuus ja oikea käsittely etusijalla saavuttaaksesi parhaat tulokset
porausprojekteissasi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för KORTA LÄNGD WIRE
GAUGE BORR

Introduktion
Tack för att du valde Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Dessa högkvalitativa verktyg är
designade för precision och hållbarhet i olika borrapplikationer. Denna säkerhetsinstruktionsguide ger viktig
information för att säkerställa säker och effektiv användning av borrarna, i enlighet med EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå instruktionerna innan du använder borrarna.
Använd borrarna endast för deras avsedda syfte som beskrivs i produktspecifikationerna.
Håll borrarna utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera borrarna före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar när du arbetar med borrarna.
Se till att arbetsområdet är rent och organiserat för att förhindra olyckor.
Var medveten om din omgivning och se till att åskådare håller ett säkert avstånd när du använder borrarna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Undvik kontakt med rörliga delar: Håll händer och kläder borta från borrspetsen medan den är i drift för att
förhindra skador.
Säkra arbetsstycken: Säkra alltid materialet som ska borras för att förhindra rörelse under drift.
Korrekt verktygshantering: Håll borren ordentligt och ha ett fast grepp för att förhindra att den glider.
Använd lämplig hastighet och tryck: Tillämpa inte överdrivet tryck medan du borrar; låt borren göra jobbet.
Ventilation: Se till att det finns tillräcklig ventilation i arbetsområdet för att undvika inandning av damm och
skräp som genereras vid borrning.
Förvaring: Förvara borrarna på en torr och säker plats när de inte används för att förhindra skador och
minska risken för olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Se till att borren är ren och fri från skräp.

Montering:

Välj rätt borrstorlek för din uppgift.
Sätt in borrspetsen säkert i borrchucken enligt tillverkarens instruktioner.

Borrning:

Placera borrspetsen på önskad borrplats.
Starta borren på låg hastighet för att skapa ett pilot hål om det behövs.
Öka gradvis hastigheten vid behov, samtidigt som du behåller kontrollen.
Tillämpa ett konsekvent, måttligt tryck utan att tvinga borren.

Avslutning:

När borrningen är klar, stäng av borren och ta försiktigt bort borrspetsen.
Rengör arbetsområdet och kassera skräpet på rätt sätt.

Avfallsinstruktioner



Kassera borren och eventuella slitna eller skadade delar enligt lokala föreskrifter.
Kassera inte borren i hushållsavfall. Kontrollera om det finns återvinningsprogram i ditt område som
accepterar metallverktyg.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr,
vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt eller på deras officiella webbplats.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av Triumph Twist Drill
Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Prioritera alltid säkerhet och korrekt hantering för att uppnå de bästa resultaten i
dina borrprojekt.
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Bezpečnostní pokyny pro KRÁTKÉ DRÁTKOVÉ
VRTÁKY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Krátké Drátkové Vrtáky Triumph Twist Drill Co. Tyto vysoce kvalitní nástroje jsou
navrženy pro přesnost a trvanlivost v různých vrtacích aplikacích. Tento bezpečnostní pokyn poskytuje nezbytné
informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání vrtáků v souladu s Nařízením EU o obecné bezpečnosti
výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím vrtáků.
Používejte vrtáky pouze pro jejich zamýšlený účel, jak je popsáno ve specifikacích výrobku.
Udržujte vrtáky mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte vrtáky na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při obsluze vrtáků.
Zajistěte čisté a uspořádané pracovní prostředí, aby se předešlo nehodám.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byli kolemjdoucí v bezpečné vzdálenosti během používání vrtáků.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Vyhněte se kontaktu s pohyblivými částmi: Držte ruce a oblečení daleko od vrtacího hrotu během provozu,
abyste předešli zranění.
Zabezpečte pracovní kusy: Vždy zajistěte materiál, který vrtáte, aby se během provozu nepohyboval.
Správná manipulace s nástrojem: Držte vrták pevně a udržujte stabilní úchop, aby nedošlo k sklouznutí.
Používejte odpovídající rychlost a tlak: Nepoužívejte nadměrný tlak při vrtání; nechte vrták odvést práci.
Větrání: Zajistěte dostatečné větrání ve vašem pracovním prostoru, abyste se vyhnuli vdechování prachu a
nečistot vznikajících během vrtání.
Úložné prostory: Ukládejte vrtáky na suchém a bezpečném místě, když se nepoužívají, aby se předešlo
poškození a snížilo riziko nehod.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením.
Ujistěte se, že je vrták čistý a bez nečistot.

Nastavení:

Vyberte vhodnou velikost vrtacího hrotu pro váš úkol.
Bezpečně vložte vrtací hrot do sklíčidla vrtáku podle pokynů výrobce.

Vrtání:

Umístěte vrtací hrot na požadované místo vrtání.
Spusťte vrták na nízké rychlosti, abyste vytvořili pilotní otvor, pokud je to nutné.
Postupně zvyšujte rychlost podle potřeby, přičemž udržujte kontrolu.
Používejte konzistentní, mírný tlak bez nutnosti vrták nutit.

Dokončení:

Jakmile je vrtání dokončeno, vypněte vrták a opatrně vyjměte vrtací hrot.
Uklidněte pracovní prostor a správně zlikvidujte jakékoliv nečistoty.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte vrták a jakékoliv opotřebované nebo poškozené části v souladu s místními předpisy.
Nezlikvidňujte vrták v domácím odpadu. Zkontrolujte, zda ve vaší oblasti existují recyklační programy, které
přijímají kovové nástroje.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu týkající se Krátkých Drátkových Vrtáků Triumph Twist Drill Co.
prosím, odkazujte na kontaktní informace výrobce uvedené s vaším výrobkem nebo na jejich oficiálních webových
stránkách.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání Krátkých Drátkových
Vrtáků Triumph Twist Drill Co. Vždy upřednostňujte bezpečnost a správné zacházení, abyste dosáhli nejlepších
výsledků ve vašich vrtacích projektech.


